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THOA THUAN THUONG MAI NAM 2024
TRADING AGREEMENT 2024
Ngay Higu Ngay Hét
L/ Han/ .
Effective 01/01/2024 ol 31/12/2024
Date: Date:
1. THONG TIN CHUNG/ GENERAL INFORMATION
CONG TY TNHH GS 25 VIETNAM/ GS 25 VIETNAM LIMITED LIABILITY COMPANY
138-142 Hai Ba Trung, Phudng Da Kao, Quan 1, Thanh phd Hb Chi
Dia chi/ Minh, Viét Nam M4 s6 thué/ 0314658576
Address: 138-142 Hai Ba Trung Street, Da Kao Ward, District 1, Ho Chi Minh | Tax Code:
City, Vietnam -
Tl khodm 0100100041557003 tai Ngén hang Thuong mai C4 phén Phuong Déng (OCB) — Chi nhanh Thanh phé H Chi Mink 1>
DEAT hang/ 0100100041557003 at OCB Bank - Ho Chi Minh City Branch 15/ch
Bank Account: fof ™ 3
i dia N % ey
?jﬁ?g O" | NGUYEN THI THANH LOAN %}‘; " Trutng phéng Mua hang E1IN
Tén/ Name: Luong Thi Thio Duyén ‘\Q.‘:Q\\‘* Y%
Ngudi lién hé | Ngudi phu trach/ PIC: Email: duyen.luong@gs25.com.vn \%;}V L
GS 25/ GS Dién thoai/ Tel: 0332.686.908 e -
25's Contact Tén/ Name: Tran Thi Thanh Hong >
person: Ké toan/ Accountant: Email: hong.tran@gs25.com.vn

Dién thoai/ Tel: 0908 022 928

M3 nganh
TEN NHA CUNG CAP/ SUPPLIER NAME: CONG TY TNHH MTV TM VA DV | hang/ o
NGOQC THOM Vendor
Code:
Dia chi/ 12/14/18 Duéng 49, Khu phé 7, Phudng Hiép Binh Chanh, Thanh | Ma s6 thud/ P—
Address: pho Thii Dirc , Thanh phé Hb Chi Minh, Viét Nam Tax Code:
Tai khoan
ngan hing/ 0721005104420 tai Ngan hang Vietcombank — Chi nhanh Ky Ddng
Bank Account:
Dai dién/ On . - Chire vu/ - £
behalf of: DPANG XUAN NGOQC Title- Giam D6c
Nguoi lién hé Tén/ Name: Nguyén Bao Thach
Nha Cung Nguoi phu trach/ PIC Email: thachnguyen0410@gmail.com
Cép/ Bién thoai/ Tel: 0902 920 062
Supplier's Tén/ Name: Mr Thanh
Contact Ké toan/ Accountant Email: ketoanngocthom2@gmail.com
Person:

Sau khi ban bac va thong nhét, Hai Bén dong
and agreement, the Parties agree to enter into this Trading Agreement with the followin

terms and conditions:

¥ ky két Théa Thuan Thuong Mai nay v6i nhitng diéu khoan va diéu kién saw/ After discussion

Viét tit/ Abbreviate

Chon/

I_" es: X

Bo/ No:

Dé trong
Leave it Blank

2. THOI HAN THANH TOAN/ PAYMENT TERM

Trong vong/
Within

X 50 ngay/ days

K& tir ngay GS 25 Viét Nam nhan duoo day da
ching tir thanh to4n hop 1& tir Nha cung cap/
From the date of recetving fully valid payment
documents from Supplier.

3. GIA HANG HOA/ PRICE OF PRODUCTS

Thoi han Trong vong ba trim sau muoi (360) ngay ké tir ngay GS 25 Viét Nam nhén duoc théng bao gia lan thir nhat

khong thay X doi voi timg loai hang héa/ Within three hundred and sixty (360) days from the date GS 25 Vietnam receives

doi gia/ the first price notification Jor each kind of goods

g”."’“’”g ed Khic (ghi 13):

rice 3

Diuvation Other (please clarify):

Tiing gid/ X Khéng qua mét (01) 1an trong mét nam/ Not exceed once (01) a year i

Price Zwrease X C6 su dong y ciia GS 25 Viét Nam vé viéc tang gia 30 ngay trude khi trien khai/ Agreed by GS 25 Vietnam
L on price increase 30 days in advance before applying

1




cho mdi lan ting gia d6i véi timg
X Khéng qué/ Not exceed 10% san phém/ for each increase time
for each type of goods
Khac (ghi rd):
Other (please clarify):
4. PAT HANG/ PURCHASING ORDER .
S6 luong dit Pon vi (Unit)/PO
hang toi X 2,000,000 VND/PO
thiéu/
Minimum 5
Order Khéng ap dung/ Do not apply
Quantity
Trudc ngdy giao hang it nhit ba (03) ngay, GS 25 Viét Nam duge quyén hity Pon Dt Hang ma khéng phai
Hiy don dit X tra bat ky khoan phat hodc bdi thudong nao cho Nha Cung Cép/ Prior to delivery date at least three (03)
hang/ Cancel days, GS 25 Vietnam is entitled to cancel the Order without paying any penalty or indemnity to the Supplier
PO

Khéc (ghi 15):
Other (please clarify):

5. GIAO HANG/ DELIVERY

Tai tat ca cac cita hang cia GS 25 Viét Nam tai Thanh phd Ho Chi Minh/ A/l GS 25 Vietnam' stores at Ho
Chi Minh City

Kho trung tdm/ DC: Kho CJ, sb 63 dudng Lo Lu, Phudng Truong Thanh, Thanh phd Thi Bie, Thanh phd

Pia diém/ Hb Chi Minh
Location Khac (ghi r): AT Total, L6 H.04, Dudng s6 1, Khu Céng Nghiép Long Héu, Xd Long Héu, Huyén Cén
x Giudc, Tinh Long An
Other (please clarify): AJ Total, L6 H.04, Duong 56 1, Khu Céng Nghiép Long Hdu, Xa Long Hau, Huyén
Can Giude, Tinh Long An ]
X 3 nglty? daps KE tir ngay Xac nhén don dat hang/ From the
Théi han/ date of confirming PO
D . Quy dinh timg Pon Pat Hang/ In accordance with each PO
uration
Khic (ghi ro):
Other (please clarify):
6. THOI HAN SU DUNG CUA HANG HOA/ EXPIRY DATE OF PRODUCTS )
San pham Fix nedy 53
trong nudc/ U Ngay sull
X Domestic Bl E‘}ﬁ;ﬁ?;g‘ay
Hang héa c6 thoi han sit dung duéi mat (01) nam/ Goods | Products sk s rom
: 5 5 s the
with expiry date less than one (01) year Sén pham ,
nhép Kidn/ manufacturing
X : 70% date to the
Imported st
Products PR
San ph e
tr?fl)rrllf n?rrgc/ Tir ngay san
X D ENE 80% xudt dén ngay
ameato hét han/ From
Hang héa c6 thdi han sir dung trén mot (01) nam/ Goods Producfs the
with expiry date longer than one (01) year San pham ;
nhép khiw/ manufacturing
X : 70% date to the
Imported iy ddinta
Products Py
Khéc (ghi r3):
Other (please clarify):

7. THU HOI HANG HOA HANG/ GOODS RETURN POLICY

Thoi han thu X Trong vong 3 ngay lam viéc ké tir ngay nhan dugc thong béo cua GS 25 Viét Nam
hoi/ Recalling Within 3 working days from the date of receiving GS 25 Vietnam's notice
Period Khac (ghi r0):

Other (p[ease clarify):

Piéu kién/
Condition

San pham khong ban duoc trong vong ngay ké tir ngay nhén hang
Unsold goods within_days from the receiving date

Khi c6 yéu cau cia GS 25 Viét Nam/ At the request of GS 25 Vietnam

LI
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Gid ban thi trudng khong 6n dinh, gia bén khong

ding qui dinh trén béo chi, tor 101, website va cdc phutma

Jood safety, product quality agreed by the Parties or other provisions of

X tién théng tin dai ching khac/ Unstable market Prices, prices are not consistent with the prices listed on
print ads, leaflets, websites and other mass media
Hang héa vi pham hodc khéng tuén tha bat ky quy dinh nao, bao gdm nhung khéng gidi han quy céach hang
X hoa, an toan, chit lrong hang hoa theo théa thuén ciia Hai Bén hoic cdc quy dinh khéc ciia phap luat Viét

Nam/ Violating or not complying with any provision, including but not limited to products specification,
Vietnam law

Gan ngay hét han sir dung ( ngay) hoac hét han sir dung
Being close to the expiry date (days) or already expire

Khac (ghi rd):
Other (please clarify):

8. PHI LUU KHO (Bdi v6i Hop dong ky 20 bang héa)/ STORAGE FEE (For consienment contract)

%

Gia hang héa cho mbi ngay hru kho/ The price
of goods for each day of. Storage

Khéc (ghi 15):
Other (please clarify):

9. CHIET KHAU/ REBATE

Chiét khau tinh theo/
Discount calculated by

Quy/
Quarterly

=
Jo2

Nam/ Yearly

Chiét khéu truc tiép trén héa don/ Direct discount on invoice

%

=t

Chiét khau truc tiép trén hoa don diu tién/ Direct discount for first
invoice

%

a1

Y- 4

s

Chiét khau khai truong cira hang méi
Opening new stores support (. deducting

(trir truc tiép trén hoa don)/
directly on invoice)

%

i J.%'\’

Chiét khéu thanh toan ding han (GS 25
cap chimg tir thu)/ Discount Jor payment
Vietnam provides debit note)

Viét Nam cung

on time (GS 25 %

e

1

Chiét khau uu dai khi ¢6 phat sinh doanh s mua hang
(Nha Cung Cép xuit héa don)/ Rebate when arising
purchase sales (Supplier will issue invoice)

2%

Chiét khau cho timg cira hang (Nha Cung Cép xuét héa
don)/ Discount for each store (Supplier will issue
invoice)

1%

Chiét khéu khi théa didu kién mua hang theo bic (Nha Cung
conditions on purchasing tiers (Supplier will issue invoice)

Cap xuat héa don)/ Rebate when Sulfilling

Doanh s tinh tir d@én hét ngay
Turn over from to end of

Doanh s6/Twrn over

%
Doanh s6/Turn over %
Doanh s6/Turn over %
Doanh s6/Turn over %
Doanh sé/Turn over %
10. CHI PHI/ FEE
Chi phi tinh theo (GS 25 Viét Nam xuat hoa don)/ Quy/ ﬁﬁm / Yearly
Fee calculated by (GS 25 Vietnam will issue invoice) Ouarterly
X Chi phi cho chwong trinh thé thanh vién cia GS 25 Viét 1% X
Nam/ GS 25 Vietnam's membership card fee
X Chi phi quang céo va khuyén mai/ Advertisement and 19
. % X
promotion fee
Chi phi trung bay/ Display fee
LS Luu ¥ (néu kém didu kién)/ Note (if accompanied e x
conditions):
Chi phi nhép hang/ Listing fee %
X 3,000,000
VND/SKU
Phi in m3 vach/ Barcode printing fee %
VND

| 11. HO TRQ/ SUPPORT

[#5]




Phi hd tro tinh theo (GS 25 Viét Nam xuit héa don)/ Supported amount Quy/ ”
calculated by (GS 25 Vietnam will issue invoice) Ouarterly Ném/ Yearly

HO tro van chuyén/ Delivery Support

. i ,
X Luu ¥ (néu kém diéu kién)/ Note (if accompanied 5% X

conditions):
H6 tro khai truong clra hang méi/ Opening new stores %

support VND/
. A store
Luu y (néu kém diéu kién)/ Note (if accompanied (-VAT)

conditions): VND/ toan
b cira
hang
(VND/ all
stores)
(-VAT)
H& trg trung bay/ Display Support %

Luu y (néu kém diéu kién)/ Note (if accompanied VND
conditions):
H3 tro phép 1y (bao gdm céc véan dé chét luong, théng % |

tin san pham, cac hoat ddng tai cira hang, gidy phép ban
hang, thay dbi théng tin Nha Cung Cép) VND

Legal support (including quality, information of Ap dung khi Nha Cung Cip thay
products, activities at stores, sales licenses, Supplier’s d6i phéap nhan/ma sb thué
information replacement, etc.) Applicable  when  Supplier
(thu theo bién ban thdéa thudn/ collect according to changes legal entity/tax code
agreement minutes)

Hb tro chay hé théng/ IT support % }

VND

HO tro khuyén mai hang nam/ Yearly promotion support %

l4An/nam

Luu y (néu kém diéu kién) Note (if accompanied P .

conditions):

Hb trg sinh nhét Cira hang/ Store anniversary %

Luu v (néu kém didu kién) Note (if accompanied VND
conditions):

H3 tro céc su kién dac biét/ Support for special events %

Luu v (néu kém diéu kién) Note (if accompanied VND
conditions):

X Hb tro hity hang/ Support for disposed products 2% X |

Dé tranh hiéu 14m, khoan hd tro hiyy hang nay s& khong
anh hudng dén ti 16 va/hoic doanh s6 mua hang duoc sur
dung dé tinh gi4 tri chiét khau hodc cac loi ich khac ma
GS 25 Viét Nam dwoc hudng theo quy dinh tai Thoa
Thuén nay. VND
For the avoidance of doubt, the supporting amounts for
disposed products shall not impact on percentages
and/or purchase sales which are used to calculate
rebate amount or other incentives which GS 25 Vietnam
is entitled to get in accordance with this Agreement.

12. PIEU KHOAN CHUNG/ GENERAL PROVISIONS

1. Thoa Thudn Thuong Mai nay ("Théa Thudn") 12 mét phan khéng thé tach roi cia Hop Dong Nguyén Téc vé viée mua ban hang hoa da
ky két gitra Cac Bén ("Hop Dong").

This Trading Agreement ("Agreement”) is an integral part of the Principal Contract on sale of goods signed by the Parties ("Contract”).
2. Khi Thoa Thuén nay hét han, Cic Bén s& tién hanh thuong lwong va ky két mét thoa thuén thuong mai méi. Thoa thuén thwong mai méi
s& c6 hiéu luc ké tir neay diu tién ngay sau ngay Thoa Thuan nay hét hiéu luc nhu dugc néu & phan dau cua Thoa Thuan nay.
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The Parties shall negotiate and sign a new trading agreement when this Tj rading Agreement expries. The new trading agreement shall take
effect from the first day right afier the expiry date mentioned at the beginning of this Agreement.

3. Trong trudng hop Céc Bén khéng ky két duoc thoa thudn thuong mai méi thi Thoa Thuén nay vin ¢ hiéu lue ap dung cho dén khi Cac
Bén hoan tat thii tuc thanh 1y Hop Ddng da ky két va Thoa Thuin nay.

This Agreement shall remain in Jull force and effect until the Parties complete procedures on liguidation of the signed Contract and this
Agreement.

4. Ngoai trir ¢6 quy dinh khac, bit ky khoan tién nao duge x4c dinh dua vao ti 18 phén trim (%) cu thé s& duoc hiéu 12 dya trén ti 1& phén
trdm d6 trén téng s6 doanh thu chwra bao gdm thué GTGT cua ky twong img. Ky tinh todn dau tién s& dugc tinh tir Ngay Hiéu Luc ciia Thoa
Thuén nay.

Unless otherwise stipulated, any amount herein determined based on a specific percentage (%) shall be deemed to be calculated based on

the percentage of total sales which does not include VAT of the respective period. The first period shall start Jrom the Effective Date of this
Agreement,
5. Tat ca céc khoan tién trong Thoa Thuan nay chua bao gém thué GTGT (thué GTGT s& dugc cong thém vao khi thuc thanh todn theo
quy dinh ciia phép luat) va s& duoc thanh toan nhir sau:
All amounts herein exclude VAT (VAT shall be added upon the actual payment as required by applicable laws), and shall be paid as
Jollows:
(1) GS 25 Viét Nam khéu trir toan bé vao céc dot thanh todn tidn hang gin nhét cho Nha Cung C4p, hosic
Such amount shall be fully deducted such amounts by GS 25 Vietnam from the nearest payments to the Supplier, or
(i) Nha Cung Cép thanh todn chuyén khoan trong vong bay (07) ngay tinh tir ngay phat hanh hoa don ciia sé tién dé néy GS 25 Viét Nam
khéng con bat ki khoan phai thanh toan nio véi Nha Cung Cép. _
Such amount shall be paid by bank transfer by the Supplier within seven (07) days from the invoiced date of such amounts if GS 25 3
does not have any pending payable to the Supplier. 7
6. Nha cung cz“ip hiéu rang, viéc thanh toan déi v0i cdc hoa don dén han dugc thue hién theo lich trinh thanh todn chung cia GS
Nam d6i v6i tht ca cac nha cung cAp ba (03) lan/thang vao cdc ngay 05, 15 va 25 duong lich hing thang nén 6 thé dén dén viéc th
s€ duoc thuc hién sém hofc tré hon so v6i thoi han thanh todn &3 duoc chép thuan trong Hop Déng. Theo do, trong trudng hop niy
Cung Cép déng y ring GS 25 Viét Nam vin duoc xem la thanh toén diing han va vin duoc huéng cdc khoan chiét khau, thuoried
quyén loi khc lién quan dén viéc thuc hién thanh toan. D%
The Supplier acknowledges that the payment Jfor due invoices shall be made in accordance with GS 25 Vietnam's general paymeni schedule
Jor all suppliers, specifically three (03) times per month (on 3%, 15" and 25™) vwhich may result in payment being made sooner or later
than the payment period The Supplier agrees that payment Jrom GS 25 Vietnam in such cases are still considered on time and accordingly
is entitled to get discounts, bonuses and other benefits related to the payment. XN
7. Thoa Thuén nay duoc lap bing song ngir tiéng Viét va tiéng Anh. Truong hop c6 sw mau thuin giita ngi dung tiéng Viét va noji dung
tiéng Anh thi ni dung tiéng Viét s& duoc uu tién ap dung. 2\
This Agreement is made in bilingual of Vietnamese and English. In the event of conflict between the Vietnamese content ani ,Er}%glish
content, Vietnamese-eentent shall prevail, —_— Ul 1]

) PimitSva dai dién GS 25 Vist Nam/ Thay matvi dapdien hop Nha Cung Cip

G o behBf of GS 25 Vietnam //Eorand on belialf, '

TNHH e R A

VIETNAM

1 !

il
Te W0 G NUr o .
Ho tén/ FutFriante: NGUYEN THI THANH LOAN Ho tén/ Frettwanie: DANG XUAN NGQC
Chiie vu/ Title: Trudng phong Mua hang Chiie vi/ Title: Giam DPée
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